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AnnoTanus: LJeAb — MccaepOBaHHE HETaTUBHOTO 3MOLMOHAABHOTO $pOHA KaK KOMIIOHEHTA A3bIKOBOM KApTHHBI MUPA B IIPO-
usBepennu K. Kusu «ITpoaeTas Hap rHe3A0M KyKymku>. IIpeaMeT — AeKcHYecKHe CPeACTBA AKTYaAU3AI[U IMOIIMOHAABHOTO
doHa npousBeAeHHs. AHAAU3 SI3BIKOBOIO MaTepHaAl MPOU3BEACHHUS 0A3UPYeTCsl HA KOMIIAEKCHOM MCIIOAb30BAHUH METOAOB
TOASl, KOMIIOHEHTHOTO aHAAM3a, CAOBAPHBIX AePUHUINI, AUHTBUCTHYECKOTO CPAaBHEHUS M KOHTEKCTHOTO aHaAM3a. MeToabt
MOASl U KOMIIOHEHTHOTO aHAAM32 SBASIIOTCS OCHOBHBIMU B AAHHOM MCCA@AOBAHUH U ITO3BOASIIOT CTPYKTYPHPOBATD S3bIKOBYIO
KapTHHY IIPOU3BEASHHUS HA OCHOBE MHBAPUAHTHOTO NPU3HAKA 3HAYEHUHN AeKCHYeCKUX eAHHI] AAHHOT'O S3bIKOBOTO MHOXECTBA.
ITocpeacTBOM METOAOB IOASI 1 KOMIIOHEHTHOT'O AaHAAN32 BHIAGACHA apXHCeMa IPOU3BeAeHM s — HeraTUBHas aMoLus. S aepHbie
3AEMEHTHI SI3bIKOBOI KAPTHHBI MUPa CPOPMHUPOBAHBI AEKCHKO OMOLIUIA M 00PasyioT TPH OCHOBHBIE T'PYIIIIbl, BHIPAKAIOIILIE
CTpax, THeB U HeHABHCTb. [leprepuiiHpie 3AeMeHTbI IPEACTABACHBI SMOLIMOHAABHOM AEKCHUKOM U aKTYaAUSHPYIOT CIIOCOOBI
BBIP)KEHHUS U BOCHPUATHS 3MOLIUH, MEHTaAbHbIE U SMOIIMOHAAbHbIE COCTOSIHUSA. B KauecTBe copepiKaTeAbHBIX YHUBEPCAAHit
IPOM3BEACHHS BHIAEACHDI CACAYIOIIIE IePCOHAXKHU: MucC PeTues, MakMepu, marineHTsl X paOOTHUKH KAMHUKH KaK OOL[HOCTD
AIOA€H, 00'beAMHEHHDBIX OAHIM 9MOLIIOHAABHBIM pOHOM. MeTOABI CAOBapHBIX AeQUHHUIIMFL, AMHIBUCTHYECKOTO CPABHEHHUS 1 KOH-
TEKCTHOTO aHAAM3a TI03BOASIOT YTOYHUTD CTPYKTYPY 3HAUeHHIt 9AeMEHTOB HCCAAYEMOM AeKCUKH U BbIIBUTb AOIIOAHUTEAbHbIE
HIOAQHCHI 9MOLIIOHAABHOTO $OHA IPOU3BeAeHNs. SI3bIK0Bast peaAbHOCTD, cospanHast K. Kusu, 6asupyercs Ha mpHHIMIIE AHTHTE3DL.
OAeMeHTHI SMOTUBHOTO TEKCTa BHIPAXKAIOT HE TOABKO apXUCEMY He2dmusHasl Imoyus. B MX cocraBe MOXXHO BHIAGAUTD IPYIIIIbI
C IPOTHBOIIOAOKHBIMHI CEMAaHTHIECKHMH IIPU3HAKAMH, YTO A€AAET AHAAM3HUPYEMBIil TEKCT 60Aee AUHAMIYHBIM U 9MOLIHO-
HAABHBIM. Pe3yABTaTBI HCCAEAOBAHMS MOTYT OBITH HCIIOAB30BAHBI KAK B TPO$eCCHOHAAPHON AMHIBUCTHYECKO AESITEABHOCTH,
TaK M B TPOIiecce By30BCKOM A3bIKOBOI IIOATOTOBKHU.

KaroueBbie cA0OBa: aMOTHBHAs A€KCHKa, S3bIKOBasl KapTHHA MHUPa, METOA ITIOAL, KOMITOHEHTHBIN AaHAAU3, CeMaHTUYeCKUN
IIPU3HAK, COACPXXAaTEAbHbIE YHUBEPCAANHN
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BBeaenne

AHTpOIIOLEHTPUYHOCTD YEAOBEYECKOTO MBIIIACHHS OIIpEAEAseT
HAIPaBAEHHOCTb OOABIINHCTBA COBPEMEHHBIX HCCAEAOBAHUI
B cpepe ryMaHUTApHBIX HayK. B pycae aHTpononeHTpHIHOrO
ITIOAXOAQ BBIITOAHEHO U AAHHOE HCCAeAOBaHUe. AKTYaAbHOCTD
TEeMBbI CTaTbU OIPEACASETCS HeCKOABKMMH $pakTopamu. B amoxy
ra06aAM3al[iK KaK MaTepPHAAbHBIX, TAK H AyXOBHBIX Cdep 4eA0-
BEYECKOTO OBITHS YHUKAABHOCTD Y€AOBEYECKOrO MUPOBO33pe-
HHS], @ CAGAOBATEABHO, U I3BIKOBOH KaPTHHbBI MHPA CTAHOBUTCS
ocobenHo BaxxHo. KpoMme Toro, B coBpeMeHHOM 001ecTBe
0co00e BHUMAaHUE YAEASIETCSI TOAEPAaHTHOMY OTHOIIEHHIO
K 4YeAOBEYeCKOHN AMYHOCTH. B nccaepyeMoM mpousBepeHUHN
IIPOTECT IPOTUB HACHAUSA Hap Y€AOBEKOM aKTYaAU3HPOBAH
0OABIINM KOAUYECTBOM Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB,
BBIPXKAIONTUX PA3AMYHbIE ACTIEKTHI SMOLIMOHAABHOM ACATEAD-
HOCTH YeAOBeKa.
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AMHIBHCTHYeCKAs KaTeTOPUs BBIPAXKEHHUS IMOLIHIL, 9MOTHUB-
HOCTb, SIBASIETCS IPeAMETOM HCCAEAOBAHIS YUeHbIX Ha IIPOTSI-
>KeHHH MHOTHUX AeCATHAeTHIL. B HacTosiee BpeMsI HAKOIIACH
OTPOMHBII MaTepUAA [0 HCCAEAOBAHHIO SMOTUBHOCTH [ 1-7].
H3yueHue B3aUMOCBSI31 MBIIIAEHSI, 9MOLIUI, UX BBIPAKEHIUS
U BAUSIHUSI Ha KOMMYHUKAILIUIO B PAMKaX ICUXOAUHTBUCTHKU
HOPOAUAO TepMuUH amomuosozus [8]. B Tpyaax AuHrBucTOB
B Ka4eCTBe CHHOHIMOB 9MOTHOAOTUH YIIOTPEOASIIOTCS TEPMHU-
HBI amM0mMoAozus u amoyuorozus [9; 10]. IIpobaeme usyuenus
CeMaHTUYeCKUX YHUBEPCAAHIL, OIPEAEASIOMUX CYLIIHOCTD
3MOLIUI U UX SI3bIKOBOE BHIPAXKEHNE B Pa3HbIX S3BIKAX, IIOCBSI-
meHsI TPyAbl A. Bexxbumkoit [1 1]. AMHIBUCTHYECKHUI aHAAU3
HOPOXAEHHS 1 BOCIIPHSTHS Pe4eBbIX aKTOB, CIIOCOO0B apdek-
THBHOTO BO3AEHCTBHS HAa TOBOPSILIErO IPEACTABAEH B paboTax
I B. Aurpymunoit u Ap. [12]. AHaAU3 3MOTHBHOI AEKCHKH
Ha 0a3e CeMaHTHYECKOTO IIOAXOAQ IIPEACTABAEH B TPYAAX
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A.T. Ba6enxo [13]. OaHako, HecMOTps Ha pasHOOGpasie
HCCAGAOBAHHI SMOTHBHOCTH, AO CHX IIOp HEeT YeTKO! TePMH-
HOAOTHH, & MHOTHE aCIIeKThI AAHHOM KaTeTOPUH HY>XAAIOTCS
B AMHTBHCTHYECKOM HCCACAOBAHHH.

ITeAbio AQHHOM PaOOTHI SIBASIETCS UCCAEAOBAHHE Hera-
THBHOTO 9MOIIMOHAABLHOTO pOHA KaK KOMIOHEHTa A3BIKOBOM
kapTuHb Mupa B npoussepenu K. Kusu «ITpoaeras Hap
THEe3AOM KYKyIIKK>. [IpeAMeT HccAeAOBaHHUS — AeKCHYECKHUe
CPEACTBA aKTYaAU3AIMH SMOIJOHAABHOTO GOHA MPOH3BEACHHA.
AOCTH>XeHUe TTOCTaBACHHOH IJeAH IPEATIOAAraeT pelleHHe
CAEAYIOIIHX 3aAQ4: OIIPEACANTD 00beM i COAPIKAHNE TEPMHHOB
IMOYUOHAALHBLIL KOMNOHEHM, KAPMUHA MUPA Npou3sedeHus,
A3blK06a5 PeAAbHOCHb; BHIIBUTb AGKCHYeCKUe eAMHHUIIBI, pOop-
MHUPYIOI¥ie HeTaTUBHBIIA SMOITMOHAABHBIA KOMITOHEHT KapTHHBI
MHpa IPOU3BEACHHS; OIIUCATh CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY
3HAYEHMI AKCHYECKHX eAMHHI] U BBISBUTb HHBAPUAHTHbIE
CeMaHTHYeCKHe MPU3HAKH; B COOTBETCTBHH C IIO3UIIUEH apXH-
CeMBI B CEeMAHTHKe ACKCHYECKHX EAMHHI] OTIPEASAUTD CTPYK-
TYpy ¥ 3HaueHHe HEraTUBHOTO dMOITMOHAABHOTO KOMIIOHEHTA
B HCCA@AYEMOM ITPOM3BEACHHH.

KapTuHa Mupa Kak TepMUH B HAyYHOM AHTEpaType BBIpa-
JKaeT B3aUMOCBSI3b OOBEKTHBHBIX M CyO'beKTHBHBIX MHPOB,
OTpaXEHHBIX B UeAOBEUECKOM CO3HaHMHU. B Tpypax pasamy-
HBIX aBTOPOB MOXXHO BCTPETUTH MHOXXECTBO CHHOHUMUYHBIX
HAaMMEeHOBAHHM, TAKUX KaK «006pa3 MUpPa, MOAEAb MHPA, KOH-
IIeNTyaAbHas KaPTHHA MUPA, MUPOBHACHHUE, HHAUBUAYAABHAS
xorauTusHas cucrema (VIKC), MupoBosspeHyeckas KapTuHa
MHUpa, CHCTeMa MUPOIPEACTAaBACHHI, HAIJOHAABHBII 00pa3
MHpa u Ap.> [ 14, c. 85]. Takum 06pasom, I3bIKOBast KAPTHHA
MHMpa — 9TO A3BIKOBAS Pelpe3eHTalUsI YeAOBEYECKOTO Mpea-
CTaBAGHHUS O MHpe. B AaHHOM KOHTeKCTe TepMHH 43b/K06845
pearbHoCmp CHHOHIMMYEH TePMUHY A3b1K0645 KAPMUHA MUPA.
OueBHAHO, YTO CYIIECTBYIOT KaK HaIJHOHAAbHBIE KAPTHHBI
MUPa, CBOMCTBEHHbIE OOIIHOCTH AIOAEH, TAK U HHAMBHUAYAAD-
Hble KapTHHBI MEpa [ 15]. OTo no3BoAsieT HaM ompeAeAnTs
TepMUH KApmuna mupa npoussedenus Kak Cy0beKTHBHbIN
06pa3 06beKTUBHOMN peaAbHOCTH, CPOPMHUPOBAHHbIN Ha OCHO-
Be MHAMBHAYAABHBIX 3HAHUH M YHHKAABHBIX TIPEACTABACHHUH
aBTOPA O MUPe, BHIPKEHHBIH II0CPEACTBOM A3BIKOBBIX CPEACTB.
ABTOp CO3AAeT KAPTHUHY MHPA MPOU3BEACHHUS U3 CMBICAOBBIX
9AEMEHTOB U BHIPAXKAET HX C TOMOIIbI0 KOHKPETHbIX A3BIKOBBIX
CpeACTB, HanboAee 3G PpeKTHBHO IIePeAAIOLIUX €O 3aMbICeA.

B npousseaennu K. Kusu aMOIMOHAABHOCTD ABASIETCA
OAHHM U3 OCHOBHbIX KOMIIOHEHTOB, pOPMHUPYIOLIHX S3BIKOBYIO
KapTHHY MHpa. OTO U $OH BCETO MPOU3BEACHHMS, H CPEACTBA
BBIpaXKEHHsI AUYHOCTHBIX Ka4eCTB repoeB. IMOIIMOHAABHBIN
KOMITOHEHT B KOHTEKCTe AAHHOM CTaTbU — OAMH U3 AOMH-
HaHTHBIX CMBICAOB MCCAEAYEMOIO IIPOU3BEACHHUS, BbIpa-
>KEHHBIH TIOCPEACTBOM 3MOTUBHOMN AEKCHKHU (T. €. ACKCHKH,
pelpe3eHTHpPYION|ell 9MOLIOHAABHbIE COCTOSIHHUS U CIIOCOOBI
UX BbIPaXKeHH). XyAOXKeCTBEHHOe IPOU3BEACHHE COCTOMT
13 06BEKTUBHBIX U CYyO'beKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB, aHAAU3
KOTOPBIX ITO3BOASIET BBISIBUTb OCOOEHHOCTH B3aHMOOTHO-
IIEHWs A3bIKa, KYABTYpPHI U AndHOCTH | 16]. O6bexTHBHDIE
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KOMIIOHEHTbI aBTOPCKOIO TeKCTa — 3TO COAepIaTeAbHbIe
(cMbICAOBbIE, CEMAHTHYECKHE) YHUBEPCAAUH, CBOHCTBEHHbIE
KOHKpeTHOMy cojryMy [ 17]. Takumu yHHBepcaAnusIMHY SBAS-
I0TCSI CUMBOABI, KOHIIeNTbI, TeMbl. HaAnume copepixaTeAbHbIX
yHHBepcaAuii ofecriednBaeT HOHNMaHKe IpousBeaeHys [ 18].
B mpoussepennu K. Kusu BriaeAeHBI CACAYIOLIHE COAEPIKA-
TeAbHbIE YHUBEPCAAMH: TOAABACHHE, KOHGOPMU3M, OYHT; HeHa-
BHCTb, AOOPOTa; cTpax, 6eccrpaune, rHeB. CyObeKTHBHBIMU
KOMITOHEHTAMH aBTOPCKOTO TEKCTA SIBASIIOTCSI CIIOCOOBI HHTEP-
IpeTalMy U aKTYaAU3AIMH COAEPXKATEAbHBIX YHUBEPCAAUN
[IOCPeACTBOM IMepcoHaxel. Takke CyObeKTUBHBIMU KOM-
MIOHEHTAMHU SBASIOTCS CeMaHTHYecKas CTPYKTypa TeKCTa
U SI3BIKOBbIE CPEACTBA BbIPAXKeHHS KAPTHHBI MHPA IPOU3Be-
Aenus. CopeprxaTeAbHble YHHBEPCAAUH HCCAEAYEMOTO ITPOU3-
BeACHHS ITPEACTABACHbI ABTOPOM ITIOCPEACTBOM IepCOHAXeH:
mucc Peruep, Maxmepdu, nepcoHaA KAMHUKY U HAI[HEeHThL.

MeToABI B MATEPHAABI

B paMKax HCCAEAOBAHMS SI3bIKOBOI KAPTUHBI MEPA AAHHOTO IIPO-
U3BEAECHUS M, KAK CAEACTBHUE, €€ OMOLIMOHAABHOTO KOMITOHEHTA
OBIAY HCITOAB30BAHBI METOABI IIOASI, KOMIIOHEHTHOTO aHAAW3,
AepUHULINI, AMHIBUCTHYECKOTO CPaBHEHHSI 1 KOHTEKCTHOTO
aHaAm3a. BEIOOP METOAOB OIIPEAEASIACSI CYLIHOCTBIO HCCAEAYE-
MOTO IIPEAMETA — SMOTHUBHOM A€KCUKU KaK AUHTBICTHYECKOTO
CpeACTBa pelpe3eHTaluy dMOLIOHAABHOTO GOHA U KOMIIO-
HEHTA SI3BIKOBON KaPTHUHBI MUPA IIPOU3BEAECHHSL

OCHOBHBIE METOABI HCCACAOBAHIISI, METOABL IIOAST ¥l KOM-
[IOHEHTHOTO AHAAU3A, AOIIOAHSIOT APYT APYTa U IIO3BOASIOT
copMyAHpOBaTh 060CHOBAHHbIE BBIBOABI KACATEABHO CTPYK-
TYpbl U QYHKIJMOHUPOBAHUS AEKCHIECKUX EAVHHI] B IIPOU3-
BeAeHUU. MeTop IIOAS IMEET AAUTEABHYIO HAYYHYIO HCTOPHUIO
U HOATBEPAUA CBOXO 9$PEeKTUBHOCTh B MHOTOYHCAEHHBIX
AWHTBHCTHYECKHX H3bICKaHHAX [ 19-29].

CAaeayeT 3aMeTHUTB, YTO IIOAEBON [IOAXOA €CTb OAHOBPEMEHHO
METOA CHCTEMHOTO QHAAU32 AEKCUKU U TEOPHS ee CTPYKTYPHOI
opranuzanuu. IToAeBasi TeOpHUsI OpHEHTHPOBAHA Ha SI3BIKOBOM
AEKCHKOH U BbIPa3UTEABHBIE CPEACTBA SI3bIKA. MeTop MOAS
KAaK METOA aHAAM3a AEKCUYECKUX CPEACTB SI3bIKA IIPEATIOAATAET
BBIAGACHUE EAUHUL], 06AAAQIOIUX OOIMM KOMIIOHEHTOM 3Ha-
YeHUs, 00bEANHSIOMNM AEKCUYECKIE JIAEMEHTBI B OAHO LIEAOE.
Tosunus o61mero KOMIOHeHTa 3HaueHus (CHHOHMM — HHBapH-
AHTHbIH IPU3HAK) B CTPYKTYPe 3HAYeHHUS HCCACAYEMBIX ACKCEM
[IO3BOASIET 0O'BEAMHHUTD 9AEMEHTHI IIOASL B IAPO U IIepUEPHIO.

IToAeBO# TOAXOA KK METOA IIOAYYHA HOBOE Pa3BUTHE B METO-
AWKe KOMIIOHEHTHOTO aHAAN3a 3Ha4eHHs CAOBa. CyTb AAHHOTO
METOAQ CBOAUTCS K PA3AOXKEHHUIO 3HAYeHUS AeKCUKO-CEMaHTH-
4ecKoro BapuanTa (T. e. AeKCeMbl, AKTYaAMSUPYIOIIeit OTpeAe-
AeHHOE 3HAYeHUe B KOHKPETHOH CHTYAIlH1) HA KOMIIOHEHTBL.
MuHMMaAbHAS YACTD CTPYKTYPBI 3HAYEHHsI CAOBA, HAYM KBAaHT
NHPOPMALIMHY, UMEET MHOXXECTBO Ha3BaHUI: CEMAaHTHIECKUI
komroHeHT [30; 31], ceManTHYecKuil MApKep U CEMaHTH-
veckuit pasanduTeadb [26], cema [9; 26; 32-34]. Hauboaee
YCTOSIBUIMECS] TEPMUHBL B OT€4eCTBEHHOM AUHTBUCTHKE —
ceMa, ceMaHTUYECKHIl IPU3HAK, CEMAHTHIECKUI HHBAPUAHT,
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CeMaHTHYeCKUI MHBAPHAHTHBIN MIPU3HAK, CEMaHTHIeCKHIA
KOMITOHEHT 3HaueHHs CAOBa.

OAeMeHTApHBIA XapaKTep CeMbl 0 OTHONIEHHMIO K 3Have-
HHIO CAOBA SABASIETCS CACACTBHEM YEAOBEUECKOTO MbIIIACHHS,
pasaaraoniero 065eKTbl PeaABHOrO MUpPA Ha MHUHMMAAbHbIE
cocraBasomue. VIMeHHO mosToMy KaXKpaas ceMa B 3HAYEHUH
CAOBA OTPA’XXaeT B CO3HAHUH FOBOPSIErO Pa3AUYHBIE ACHO-
TaTHBHBIE XapAKT€PUCTHKH, PEAAbHO CYLIeCTBYIOLIne AL60
IPUIKChIBAEMbIe, & 3HAYUT, 0ObeKTUBHBIE [10 OTHOIIEHHIO
K rosopsmemy [9, c. 10-13]. KsauTs! uHYOpMALuK HepeAd-
MBI U HUHTYHTHBHO IIOHSTHBI AI0OOMY HOCHUTEAIO SI3bIKA, OHH
He HY>KAQIOTCS B OTIpeAeAeHuu |34, c. 296].

Ha ocHoBe MeTOAQ KOMITOHEHTHOT'O aHAAM32 A3BIKOBOE ITOAE
oInpeAeAseTCsa KaK MHOXECTBO MapaAMIMaTHYeCKH OpPTaHHU-
30BaHHBIX CAOB HAU UX OTACABHBIX 3Ha4eHHI ¢ 06muM (MHBa-
PHAHTHDBIM) CEMAHTHYECKHM IPU3HAKOM U Pa3AHYAIOIMXCS
10 OAHOMY HAM HECKOABKHM AN epeHINaAbHbIM IPU3HAKAM.
O6mue 1 pAud PpepeHIIaAbHbIE IPH3HAKMY, TAK 5Ke KaK H COAep-
JKalIf¥e X CAOBA, 0OPa3yIoT OlpeAeAeHHbIE HePAPXHH, CTPYK-
Typbl. OAMH U TOT JXe CeMaHTHYEeCKMI IIPU3HAK B Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX ITOASIX MOXKeT GYHKITHOHHPOBATD M Kak AU pepen-
ITMaAbHbIN, ¥ KaK KaTeropuaAbHbIHA. [Ipu 5TOM OueBHACH TOT
dakr, 4To HanboAee abCTPaKTHBIE CEMAaHTHYECKHe TPU3HAKU
YHHBEPCAABHBI B MOTYT OBITb TPEACTABAECHDI BO MHOTHX HAH
BO BCEX A3BIKAX.

MeTOADI ITOAS ¥ KOMITOHEHTHOTO QaHAAU32 SIBASIIOTCS OCHOB-
HBIMH B AAHHOM HCCAGAOBAHMH U IIO3BOASIIOT CTPYKTYPHUPOBATH
SI3BIKOBYIO KAPTUHY MIPOU3BEACHHS HA OCHOBE CEMAaHTHIECKOTO
MHBAaPHAHTHOTO MPU3HAKA 3HAYEHHH AKCHYECKHX eAHHHI
AAHHOTO S3BIKOBOTO MHOXecTBa. [TocpeACTBOM METOAOB IOAS
M KOMIIOHEHTHOTO aHaAM3a BBIAGAGHA apXKCeMa ITPOM3BeAe-
HHS — HETaTUBHAS SMOIHA.

SIApO KapTHUHBI MHPA AAHHOTO IIPOU3BEACHUSA GOPMUPYIOT
9AEMEHTHI, B CTPYKType 3HaueHHI KOTOPhIX CeMaHTHYeCKHI
MHBApHAHTHBINA NpU3HAK (apXUCeMa) He2amusHas IMOYUS
3aHMMaeT AOMHHUpYIoLjee ToAoXeHHMe. [TepupepuitHbIMU
SIBASIIOTCS TaKHe AeKCHYEeCKHe eAUHHUIIbI, B CeMaHTHKe KOTO-
PBIX BbIAGAEHHAS apXHceMa CybopaMHAaTHBHA. YeM paabine
pacroaaraeTcs CeMaHTHYeCKHIl HHBAPUAHT B CTPYKType 3Ha-
YeHHUSI ACKCHYECKOM EAMHHITbI, TEM AAABIIE OT IAPA HAXOAUTCS
Aekcudeckast eAnHUIa. TakuM 06pasoM, CTPyKTypa 3HaueHHUsI
A€KCeMbI TOBTOPSET CTPYKTYPY ACKCHKO-CeMaHTHIeCKOTO
TIOAS, KOTOPOE SBASIETCS A3BIKOBBIM BbIPaXKeHHEM CTPYKTYPBI
PeaABHOCTH POM3BEACHHUS. DMOIIMOHAABHOCTD I AMHAMUKY
HOBECTBOBAHUSA POPMHPYET IMOTHBHAS ACKCHKA, T. €. ACKCH-
Ka, CBA3aHHAS C SMOIIMOHAABHOM AEATEABHOCTBIO YEAOBEKa.
Vlcxoast M3 IPHPOABI 9MOITMOHAABHOM AKTHBHOCTH, B COCTaBe
9MOTHUBHOH A€KCHKH IIPUCYTCTBYIOT ABE IPYIIIILI AekceM. Beaea
3a A.T. BabeHKO MBI BhIA€AsIEM ACKCHKY 9MOLIUIL — CAOBA, 060-
3HAYAOIIHe HEIIOCPEACTBEHHO 9MOITHH, U SMOIIMOHAABHYIO
AEKCHKY — CAOBa, CAy>Kaljue AASL 0603HaYeHHs CIIOCO60B
BhIpakeHHs amMonuit [ 13, c. 14]. SIaepHble aAeMeHTHI A3bIKO-
BOM KapTHHBI MHPA IIPOU3BEACHHS CGOPMHPOBAHBI ACKCUKOH
aMoIui 1 06Pa3yIoT TP OCHOBHBIE TPYILIBI, BEIPAXKAIOIIHE
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HEHABHCTb, CTPaX 1 'HeB. [lepr¢epuilHble 9AeMeHTbI IPEACTAB-
AeHbI 9MOLIIOHAABHOM AEKCHKOI U aKTYaAU3HPYIOT CIIOCOOBI
BBIPaXKEHMS U BOCIIPHSITUSI SMOLHI, MEHTAABHBIE COCTOSIHHS,
KOHTPOAD, HACHAME U IIPOTECT.

ITpuBepeM mpuMep GpyHKIFOHIPOBAHUS OAHOTO U3 SACPHBIX
(AOMHHHpYIOIIHX) 9A€MEHTOB IIPOU3BeAeH . DMOLUS HeHa-
BHCTH SIBASIETCSI OAHOI M3 CAaMbIX CHABHBIX y T€PO€B IIPOH3Be-
Aenst. OAHUM U3 Han60Aee YACTOTHBIX 9A€MEHTOB 9MOTHBHO
AEKCHKH, BBIPOXKAIOIIEN AQHHYIO 9MOLIMIO, SIBASETCS AeKCeMa
hate. IIpeAcTaBUM CeMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY AQHHOTO JAe-
MeHTa. Henasucts / Hate — HeraTHBHASI AAUTEABHASI OMOLIHS,
BbI3BaHHas oTBpaljeHueM / an angry unpleasant feeling that
someone has when they hate someone and want to harm them.
CeMa HezamueHas aMoyus SIBASIETCS. POAOBOM B CTPYKType
3HAYEHHs AAHHOTO CAOBA, B CHAY 9€T'O MBI OTHOCHM 9AE€MEHT
hate x spepHbIM (AOMUHUPYIOIUM) KOMIIOHEHTAM S3BIKOBO#
PeasbHOCTH pOMaHa.

Cpeal niepr¢epHiTHbIX 9AeMEHTOB Hanb0Aee MHOTOUHCACH-
HBI AeKCeMbl, 0603HAYAOIHe CIIOCOGHI BBIPAXKEHHs 9MOLIUI
(to holler, to roar, to run, to sing, to laugh u Ap). Croco6st
BOCIIPUSTHS 9MOLIUI, MEHTAABHbIE COCTOSIHHUSL, KOHTPOAB,
HaCHAHUE ¥ IPOTECT aKTYaAUSHPYIOTCS AeKceMaMu to detect
somebody’s fear, to glare, to spy on, to overload, to control, to
harm, to dare u ap.

Eme oAHUM METOAOM aHAAU3a CEMAHTHYECKOM CTPYK-
TYpPBI 3HAYEHHI CAOB SIBASIETCSI METOA CAOBAPHBIX AeUHU-
nuit. Baaropapst AAHHOMY METOAY CTAHOBUTCSI BO3MOXKHBIM
BbISIBACHHE CEMAHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHMS CAOB.
AAst 6OABIINHCTBA YMOTUBHBIX AEKCHYECKUX EAMHMUI] XapaK-
TePHO HaAMYMe OOINMX COAEPKAHMA U AATOPUTMA IIOCTPOe-
HUSL MOAeAU AepuHUIMU. A. A. YpuMiieBa Ha3biBaeT o6OIuit
KOMITOHEHT CAOBAPHOM AepUHHUILIMU UACHTUPULUPYIOLIUM
IPEAUKATOM — HHTEIPATHBHBIM 110 CYLIHOCTH U TPAaHCPOPMHU-
poBaHHbIM 10 popme [26, c. 56-58]. ViMeHHO HAEHTHPHULHPY-
IOIUIT IPEAUKAT U SIBASIETCS MHBaPHAHTHBIM CEMaHTUYeCKUM
[IPU3HAKOM 3HAYEHHSI AeKCEM OIPEAEACHHOTO SI3IKOBOTO
06bepnHeHNS. AATOPUTM IOCTPOEHUS AePUHHIIUM IMOTHB-
HOI1 AeKCeMBbI OOBIYHO IIPEACTABASIET OO0 aHAAUTHIECKOE
CoYeTaHue, IOCTPOEHHOE II0 MOAEAH «IIOHSTHE O YYBCTBE +
KOHKPETHO€E HaNMeHOBaHUe KaKOTO-AHGO YyBCTBA>, HATIIPH-
Mep: 6OSTBCS — 4YBCTBOBATD CTPAX, OMACEHIE H3-32 YIPO3DI;
ropeBarb — 4yBCTBOBATb [OPE, TOCKY U3-32 yTPATHL. B pAaHHBIX
AeQUHHIHAX ePBbII KOMIOHEHT (1yBCTBOBATb) ABAAETCS
CeMaHTHYeCKUM UHBAPHAHTOM, TO3BOASIOIUM OObEANHUT
AEKCeMBI 60SMbCs U 20pesamb B OAHO ACKCHKO-CEMaHTHIeCKOe
moAe. DTOT KOMIIOHEHT 06AaAaeT 06061eHHOM CeMaHTUKOM.
KoHKpeTnsupyor, a 3Ha4uT, AuGPepeHIIPYIOT APYT OT APYTa
AHAAUBMPYEMBIE CAOBA BTOpble KOMIIOHEHTHI AepUHUIIUI.
B paHHOM cAyyae aTo caoBa cmpax u zope. 3. H. Bepauena
Ha3BIBAeT IIePBbIIL, 6oAee 06006IIAOIINI 10 3HAYCHHIO KOMIIO-
HEHT HACHTHPHKATOPOM SMOTHBHOCTH [IEPBOIL CTEIIeHH, @ BTO-
pble KOMIIOHEHTHI — AOTIOAHUTEABHBIMH UACHTUPHKATOPAMH
3MOTHBHOCTH BTOpOii cTenenu [22, c. 96]. Takum ob6pazom,
CeMa 9MOTHBHOCTH PeaAU3yeTCsl IOCPEACTBOM 06061eHHOTO
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M KOHKPETHOTO HACHTHGHUKATOPOB SMOTHBHOCTH. ITockoAbKy
3HaYeHHe AeKCeM CTPYKTYPHO, BO3MOXXHO HAAMYHE HECKOABKHX
KOHKPeTU3UPYIOIUX HACHTHGUKATOPOB BTOPON, TpeTheH
U T. A. CTETICHH.

MeTOABI AMHIBUCTHYECKOTO CPaBHEHHUS U KOHTEKCTHOTO
AHAAM32 II03BOASIIOT C GOABIIEN TOYHOCTBIO BBIIBUTH KOMIIO-
HEHThI CEMAHTHYECKUX CTPYKTYP 3HAUCHHI AeKCeM SMOTHBHOM
AGKCHKH IpousBeAeHus. Tak, IoCpeACTBOM IPOTHBOIOCTAB-
A€HHS AKCHYECKUX 3HAUYeHUH Pa3HBIX AeKCeM M 3HaYeHHUs
OAHO¥ AeKCeMBI BRIACASIETCS AUQdepeHITMaAbHbIN IPU3HAK,
ITO3BOASIOIIUI BBISBUTh OTTEHKH SMOIIMOHAABHOTO pOHa
U KOHKpeTHbIe KOMIIOHEHTHI S3BIKOBOM PeaAbHOCTH HCCAe-
AyeMoro poMana. Vsyyas peaAusaluio 3HA4€HUS TOTO UAH
HHOTO AEKCHYECKOTO CPEACTBA B KOHTEKCTe, MbI OOHapy KHBaeM
AKTYaAM3aITMIO MTOTEHIIMAABHBIX CEMAHTHYECKUX TPU3HAKOB
9MOTHBHbIX AMHHI] IIPOU3BEACHIL.

OMOTHBHOCTD KaK CBOMCTBO AEKCHKH Ha3BIBATh SMOIMU
U CIIOCOOBI UX IPOSIBAEHHSI CBOMICTBEHHA He TOABKO OTA€AB-
HBIM CAOBAM, HO U TEeKCTY B IleAOM. BAaropaps akryasusanuu
3MOTHBHBIX CMBICAOB B PAMKaX TEKCTa CTAHOBUTCS BO3MOXXHBIM
CO3AaHHE IICUXOAOTHYECKOTO IIOPTPETa IIepCOHAXeE, HHAMBH-
AyaAbHas HHTEPIIPeTaLs A3bIKOBOM KaPTHUHBI TPOM3BEACHH
U ee OlleHKa, OMICAHIe BHYTPEHHETO MUPa aBTOPa M BO3AEH-
cTBHe Ha uTareAs [4; 35]. AHAAM3 SMOTHBHOCTH KaK CBOJCTBA
TEeKCTa IMO3BOAHA HaM BBIAGAMTD B KaUeCTBE COAEPIKATEAD-
HBIX YHUBEPCAAHI IIPOU3BEACHHS CACAYIONIUE IepCOHAXKH:
Mucc Peruyep, MakMepdu, nanueHTs! 1 pabOTHUKY KAUHUKH
KaK OOIIHOCTD AIOAEH, 00beAHEHHBIX OAHUM 9MOLIOHAABHBIM
¢$oroM. Kakablil TepcoHaXX — 3TO He MPOCTO YEAOBEK HAM
IpyIIa AIOAEH. DTO IIeABIH MUP M OAHOBPEMEHHO CHMBOA
OIpeAeACHHBIX AyXOBHBIX Kareropuit. Hanpumep, cemanTuka
HepcoHaxa Mucc PeTdep BKAIOUaeT B ce0s1 Takue KOMITOHEHTBI,
KaK HeHaBUCTh, KOHTPOADb U HaCHAHUe. AeKCeMBbI C CeMaHTHYe-
CKHMMH IIPU3HAKAMHU AQHHBIX OHSTUI HanOOAee YaCTOTHBI
IIPH OTMCAHUH MepCcoHaxa. MakMepdu Kak copepKaTeAb-
Hasl YHUBEPCAAMA aKTYaAH3HUPYeT CHUAY, ONITHMH3M, IIPOTECT
1 6yHT. VIMeHHO 5TH KOMIIOHEHTSI Yallle APYTHX IPUCYTCTBYIOT
B CEMaHTHYeCKO¥ CTPYKTYpe AeKCeM, CBA3aHHbIX ¢ MakxMepu.
TarmeHTb! 1 PA6OTHUKY KAMHUKY HMEIOT MHOTO O0IIIeTo APYT
c Apyrom. M Te, u Apyrue BHIHY>XACHDI IIOAYHMHATDCS IIPABUAAM
U AABAEHHIO MucC PeTuen, 60AbHDBIE — 60STHCSI paOOTHHKOB
KAMHHKH, & T€ B CBOIO OUepeab OOSITCS MeCTH M HaIlaAeHHs
CO CTOPOHBI MAIIUEHTOB, 00e OOIIHOCTH HCIBITHIBAIOT HEHa-
BUCTb KaK 10 OTHOIIEHHIO K IPOTHUBOIIOAOXKHOMY COIIHY-
My, TaK U [I0 OTHOILIeHHIO k Mucc Petuep. Kpome Toro, obe
TPYIIIBI HCIBITHIBAIOT XKeAAHUE TIOKHHYTh KAMHUKY. OTcropa
TaKHe CeMaHTHYeCK¥e MHBAPHAHThI, Kak KOHPOPMHU3M, CTPax,
HEHABHCTb, IPOTeCT U bercTo. BriaeAeHHbIE KOMITIOHEHTHI
3MOIJMOHAABHOTO (OHA TP OU3BEAEHHS ITO3BOASIOT PEKOHCTPY-
MpPOBATh AOMHHAHTHI S3bIKOBOM PEaAbHOCTH IIPOU3BEACHHS:
HEHaBUCTb, CTPAX, IPOTeCT, OYHT U 6ercTso.
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O611i1 HeraTHBHbII 9MOLIMOHAABHDII (OH IPOU3BEACHI
AMHaMHYeH U pasHOo6paseH. DTOT 9 deKT poocTuraercst 6aa-
rOAQpsl YIOTPebACHHUIO IepHePUITHBIX S9AEMEHTOB, UACHTH-
QUIMPYIOIMX PasHble CIIOCOGBI BHIPAXKEHHS 9MOLIMOHAABHBIX
U MEHTAABHBIX COCTOSIHUIL. B HX cocTaBe MOXKHO BBIAGAUTD
TPYILIbI C IPOTHBOMOAOKHBIMY CEMAHTHYECKUMU IIPU3HAKAMH,
YTO IIPHAAET AOTIOAHHTEABHYIO AMHAMUKY U 9MOLIMOHAABHOCT
texcty. Hanpumep, mad, furious, out of control mporusoro-
CTaBASIIOTCS calm, quiet Iy 0603HAYEHUH TP OTUBOIIOAOXKHBIX
9MOLUI FHeBa U CIOKONCTBUSA. KoH$pOpMU3M, BbIpaXkKeHHBII
to obey, to look down, to keep silent, cMeHsieTCs MpOTECTOM
u 6yHTOM — to cry, to holler, to roar, to run, to get away.

PesyapTaTnt

BoipeAaeHa apxuceMa 9MOTUBHBIX €AUHHUL] IPOU3BEACHUS

K. Kusu «ITpoaeras Hap THE3AOM KyKYIIKU>» ' — HezamusHas

amoyus, KoTopast $OpMUPYeT 061Ul HEraTUBHBIN IMOLUO-

HAABHBIN (OH MPOU3BEACHUS. A\OMUHAHTAMU HCCAEAYEMOI

SI3BIKOBOM KAPTHUHBI MUPa ABASIOTCS CTPaX, HEHABUCTb, THEB,

KOHTPOAB U KOH$opMu3M. OpHaKO 061uit GOH IPON3BEACHHS

AUHAMUYEH U HEOAHOPOAEH, 9TO AOCTHUIAETCS [IOCPEACTBOM

HCTIOAb30BAHHS IIPUHIIAIA AHTUTE3bI [IPU BBI6OpE 9MOTUBHBIX

Aekcraeckux eanHur. C MOMOIbIO AAHHOTO IPUeMa IIPEACTaB-

A€HO IIPOTHUBOCTOSIHIE ABYX MUPOB: SKECTOKOCTH U AOGPOTBI,

yraeTeHus 1 cBOO0ABL Mucc Peruep 1 Makmep $pu IBASIIOTCS

COAEPIKATEABHBIMU YHUBEPCAAUSIMHU AAS BOTIAOIEHUS AQHHBIX

Mmupos. Cectpa PeTues oanneTBOpsieT co60i1 HEHABUCTD

u yraererue. O6pas Mucc PeTdep IpOTHBONIOCTABASETCS

06pa3y 0OBIYHOI HEXXHOM, AACKOBO U CAA0O0H XKEHIUHBI, T. K.

B [IPOM3BEACHNH TIALIMEHThl CPABHUBAIOT e ¢ 6eCIyBCTBEHHOM

HEOAYLIEBAEHHOI MAIIMHOM, CHOCSLIEN Bce Ha CBOEM IyTH.

O6pas Makmepu 0AMLIETBOPSIET PAAOCTD U AOGPOTY. DTO

CHABHBIF, 6eccTpainHblil yeaoBek. OpHako 1 Makmepdu sBAs-

€TCsl IALJMeHTOM KAVHUKY, a 3HAYUT, B PEAABHOCTH OH He IIOA-

HOCTDIO CBOGOAHDIIT Y€AOBEK.

OMoLs CTpaxa KaK HeraTUBHAsI 9MOLIVs], BBI3BAHHAs yIPO3OH,
SIBASIETCS] OAHOM U3 AOMUHHPYIOIIMX B AAHHOM IIPOU3BEACHHH.
TIpudeM cTpax UCIIBITHIBAIOT KaK MALMEHTbI, TaK 1 PabOTHUKY
KAMHUKA. B IpUBeAEHHBIX HIDKe IIPUMEpPaX aKTyaAM3UPYeTCs
3MOLYIS CTPaxa, KOTOPBII MCIIBITHIBAIOT [AL{MEHTHL:

(1) But they got special sensitive equipment detects my fear
and they look up?.

(2) No tracks on the ground but the ones he’s making and he sniffs
in every direction with the cold red- rubber nose and picks
up no scent but his own fear, fear burning down into him
like steam.

(3) Look at you here: you say the Chief is scared of his own
shadow, but I never saw a scareder-looking bunch in my
life than you guys.

(4) But this time I'm scared, the way I used to be scared.

! Kesey K. One Flew over the Cuckoo’s Nest. CII6.: KAPO, 2004. Pexxum pocryma: https://mybook.ru/author/ken-kizi/ one-flew-over-the-cuckoos-nest-

proletaya-nad-gnezd/read/ (para o6pamenus: 25.06.2020).

* Bce mpuMepsl 110 TeKCTy npuBeAeHs u3 poMasa "One Flew over the Cuckoo’s Nest".
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(S) Maybe not you, buddy, but the rest are even scared to open
up and laugh.

(6) So I used to try not to get in too deep, for fear I'd get lost
and turn up at the Shock Shop door.

(7) I had shut them when I put my face to the screen, like I was

scared to look outside.

OTMeTHM, YTO aKTYaAH3aLUs CTPaXa B AAHHBIX IIpHMe-
Pax 3a4acTyIO CONPOBOKAAETCS AeKCeMaMH, 0603HAYAIOIIY-
Mu nponecc HabaopaeHust: to detect fear, to pick up fear, sea
a scareder-looking bunch, to be scared to look outside. Taxoi
IpUeM [I03BOASIET IIEPeAATh ATMOCEPY CAEXKKH U IIOCTOSHHOTO
KOHTPOASL B 3AMKHYTOM MHpe GOABHUIIbL.

PabOTHUKY KAMHVKH TaKKe UCIBITHBAIOT cTpax. OHU
HOHKMAIOT, YTO YHIKEHUEe ¥ HACHAKE MOTYT BbI3BATh HEe TOABKO
[OAYUHEHHE, HO U 0O6PATHYIO PEaKIUIo — GYHT 1 MeCTh:

(8) "I'm afraid" — she stabs the needle down in the rubber-capped
vial and lifts the plunger — "that is exactly what the new
patient is planning: to take over".

(9) Their faces bob apart, confused.

(10) "Williams," she hollers down to the black boy who’s still
at the ward door like he might make a run for it.

(11) This flusters her so she drops the water pitcher on her.

(12) She started popping her mouth and looking for her black
boys, scared to death.

OMOLUS HEHABUCTH SIBASIETCSI OAHOM M3 CAMBIX CHABHBIX
y repoes npoussepenus. OpAHUM U3 Han60Aee YaCTOTHBIX dA€-
MEHTOB SMOTHBHOM AEKCHKH, BBIPAXKAIOLEll AAHHYIO IMOLIHIO,
SIBASITCSI sIA€PHAsL AeKceMa hate:

(13) They are mopping when I come out the dorm three of them
sulky and hating everything.

(14) This time they let the hate build up too high and overloaded
and they’re gonna tear one another to pieces, before they
realize what they are doing.

(1S) She appraises them and their hate for a month or so, then
lets them go because they don’t hate enough.

(16) They are in contact on a high-voltage wave length of hate,
and the black boys are out there performing her bidding
before she even thinks it.

(17) He never walks very fast, and I can see how if he don’t get
a move on she might freeze him and shatter him all to hell
by just looking; all the hate and fury and frustration she
was planning to use on McMurphy is beaming out down
the hall at the black boy, and he can feel it blast against
him like a blizzard wind, slowing him more than ever.

(18) The big black boy isn’t too sure what, but he gets her drift
and ambles off to the linen room to get McMurphy a set
of greens — probably ten sizes too small — and ambles
back and holds it out to him with a look of the clearest
hate I ever saw.

AHaAU3 IPeACTaBACHHBIX KOHTEKCTOB IT03BOASIET 3AKAIOUHUTD
caepyroniee. HeHaBHCTb — 6€3yCAOBHAS 9MOLMIOHAABHAS AOMH-
HAHTa [IPOM3BEACHNS], OLIPEACASIONIAS BCE ACHCTBHS U OMOLIUK
MepnepcoHaAa. Tak, B mpumepax 13 u 17 roBOpHUTCS O TOM, 4TO
MeATIepCOHAA HEHABUAUT CBOIO pabory. CaHUTaphI X MeAcecTpa

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

YTPIOMBI U 3ABI, KOTAQ BBIIIOAHSIOT ee. HeHaBucTb — He pocTo
9MOLIOHAABHBI $OH B IIPOU3BEACHNH, OHA OUYeHb HHTEHCHBHA
(mpumep 16). B onpeaeseHHble MOMEHTb! yPOBEHb HeHABHCTH
HACTOABKO BBICOK, YTO AQHHASI 9MOLIHS IEPEXOAUT B addeKT
(mpumepst 14, 15, 16, 18). ITpu 3TOM HEHABHCTD ABASIETCA elije
U OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM MeXaHH3Ma 0TGOpa MepcoHaAa.
ToT, KTO HeHaBUAUT HEAOCTATOYHO CUABHO, HEIIPEMEHHO
oTceusaercs (mpumep 15).

TakuM 06pa3oM, B KOHTEKCTe AAHHOTO IIPOU3BEACHIIS HeHa-
BHCTb BBICTYIAeT ABOSIKO. DTO U OCHOBHOI 9MOILIMOHAABHBII
$OH IpoM3BEACHNS K OAHOBPEMEHHO HeKasl ACCTBYOIIAs
cy6cTannust. Ee npusHakaMyl sSIBASIETCS BbICOKAsI HHTEHCUB-
HOCTb, CTpEMAEHHUE K Pa3pyIleHNI0 U $YHKINOHUPOBaHHE
B Ka4ecTBe KOMIIOHEHTa MEXaHHU3Ma, PETAAMEHTHPYIOLIET0
BCIO AESITEABHOCTb MEAIIEPCOHAAA.

B cocTaB AOMHHHPYIOIIMX KOMIOHEHTOB KapTHHBI MUPA
HPOU3BEACHNUS BXOAUT H 9MOLIHSI THEBA, BBIPAKeHHAS SIACPHBI-
MH 9MOTUBHBIMU AeKCeMaMH. [HeB Kak HeraTHBHAs 9MOLMs,
BBIpa>KeHHasI IIPEILITCTBIEM K AOCTIDKEHHUIO LIeAH, PEaAN3YeTCs]
AeKCeMaMM ¢ HOMMHATHUBHBIM 3HaYeHUEM AAHHOTO COCTOS-
Hust. Cpeart HUX HanboAee YacTOTHBI AeKceMsl to glare, mad,
furious, to yell.

ITpeacTaBUM CeMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY AAHHBIX A€KCeM: {0
glare — to look angrily at someone for a long time; mad — behaving
in a wild uncontrolled way, without thinking about what you are
doing; furious — very angry; to yell — to shout or say something
very loudly, especially because you are frightened, angry, or excited.
CeMa HezamusHas amoyus IBASETCS POAOBON B AAHHBIX CTPYK-
TyPax, BCACACTBHE YeI'0 MBI OTHOCHM dA€MeHTHI {0 glare, mad,
furious, to yell x ssapy ACII nezamusnas amoyus.

IIpuBepeM IpHMepHl UCIIOAB30BAHMS AAHHBIX A€KCEM
B IIPOU3BEACHHIL:

(19) They sense she’s glaring down at them now, but it’s too late.

(20) Just once he loses control and shows he’s mad, and then it’s not
because of the black boys or the Big Nurse and something
they did, but it’s because of the patients, and something
they didn’t do.

(21) A couple of times some stupid rule gets him mad, but he
just makes himself act more polite and mannerly than ever
till he begins to see how funny the whole thing is — the rules,
the disapproving looks they use to enforce the rules, the
ways of talking to you like you’re nothing but a three-year-
old — and when he sees how funny it is he goes to laughing,
and this aggravates them no end

(22) "Iwant something done!" Cheswick suddenly yelled again.
"I ain’t no little kid!" He stamped his foot and looked around
him like he was lost and might break out crying any minute.

(23) She knows what they been saying, and I can see she’s furious
clean out of control.

B AQHHBIX KOHTEKCTAX IPEACTABACHDI Pa3HBIE CTAAMH SMOLIIH
rHeBa. B 3aBUCHMOCTH OT HHTEHCHBHOCTH IHEB [P OSIBASIETCS
Kxax pasapaxenue (mpumep 19), saocts (mpumepst 20, 21),
ApocTb, adpexT (mpumepst 22 1 23 COOTBETCTBEHHO). B AatHOM
IPOM3BEACHHHU THEB MOT'YT HCIILITBIBATD He TOABKO IIEPCOHAA
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KAMHUKH, HO ¥ anuenTs! (mpumepst 19, 21, 22).Bcs peareas-
HOCTb IIepCOHAAA IOCTPOEHA Ha MPMHIUIIAX THEBA ¥ 3A0CTH.
OHY OCTOSHHO 3ASITCSI, HEAOBOABHBI CBO€# pabOTOM 1 XKU3HBIO.
Heo6X0AUMO OTMETHUTB, YTO AEKCEMbI IMOIMH FHEBA B 60AD-
IIMHCTBE AQHHBIX IIPIMEPOB COMPOBOXAAIOTCS ACKCEMaMHU
CO 3HaueHMeM BU3yaAbHOTO Bocmpustus: she’s glaring down
at them; he shows he’s mad; Cheswick suddenly yelled; I can
see she’s furious clean out of control. Takoii preM OKa3bIBaeT
YUTATEAIO He3aIMILeHHOCTb ANYHOTO IPOCTPAHCTBA 6OABHBIX
OT NIOCTOSHHOTO HABA3YUBOI'O HABAIOACHNUS U OAHOBPEMEHHO
MHTEHCHBHOE BHAMAHHE K [IEPCOHAAY CO CTOPOHBI [ALJeHTOB.
ITO KOCBEHHO YKa3bIBaeT Ha CKPbITOE IIPOTUBOCTOSIHUE, KOTAQ
€AUHCTBEHHBIM CPEACTBOM OTCTOSITh Ce6sl OKa3bIBaeTCs Hey-
CBIIHOE BHUMATEAbHOE HAOAIOACHNE 32 BPArOM.
AOMUHUpYIOIIIe 9AeMEHTHI A3BIKOBOM KAPTHHBI pOMa-
Ha HEMHOTOYHCAEHHbI, HO YaCTOTHOCTb U BAPHATUBHOCTD
UX yIIOTpe6AeHNs 3HAYUTEABHBL. MeTOADI CIIAOLIHOI BEIGOPKY
1 aHAAN3a KOHTEKCTOB O3BOAHAHU BBIAEAUTD KOANIECTBEHHOE
COOTHOIIEHHUE SIACPHBIX IAEMEHTOB B KAPTHHE MUPA UCCACAY-
€MOro pOMaHa M YaCTOTHOCTH UX yIoTpebaeHus. Pe3yabTaTs
AHAAU3A SIACPHDIX 9AEMEHTOB [IPOU3BEAEHHS IIPEACTABACHBI
B TabA. 1, OHa AEMOHCTPHPYET OrpaHMIeHHOE KOAMYECTBO
SIAEPHBIX 9AEMEHTOB. JTO 06YCAOBAEHO 6OTaTCTBOM CeMaH-
THUYECKON CTPYKTYPbl 9MOTHUBHBIX AEKCEM, YTO IIO3BOASIET
AKTYaAU3MPOBATh Pa3AUYHbIE CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI
UX 3HAYEHHI B MHOTOOOPa3HbIX KOHTEKCTOB. FIMeHHO moaTomy
TaK BEAMKA YACTOTHOCTD YIIOTPebAEHN AQHHBIX AeKceM. ITpu
CpaBHEHHH [I0KA3aTeAeHl TPeX AOMUHUPYIOLIHX B [IPOM3BEACHAN
CeMaHTHYEeCKUX 00beANHEHHI HaOAIOAQIOTCS HE3HAYUTEABHbIE
KOAHUYECTBEHHbIE PACXOXKACHHS KaK B YIOTPeOACHUH AeK-
CeM, TaK U B YaCTOTHOCTH UX YIOTpebAeHUs. DTO MO3BOASET
3aKAIOYNTbH, YTO YKA3aHHbIE AOMUHUPYIOIHE KOMIIOHEHTH
PABHO3HAYHBI B I3bIKOBON PEAABHOCTH POMaHa.

Ta6a. 1. PacipepeAeHHe SIAPHBIX 9A€MEHTOB ACKCHKHA
Tab. 1. Distribution of nuclear lexical elements

Aexcembl aMOnHiA Crpax | HenaBucth | TI'HeB
KoanuecTBo AekceM 8 6 7
YacroTHOCTD 124 118 115

K cy6opaunatusasiM (mepudepuitHplM) KOMIOHEHTaM
OTHOCATCS Te KOMIIOHEHTH], KOTOPbIe BBIPAXKAIOT apXUCEMY
He2amueHas IMOYUs IPOU3BOAHBIMU AHOO ITepPEeHOCHBIMU
3HaYeHMAMH. Taioke mepupepHTHBIMU ABASIOTCS AEMEHTHI
9MOTHBHOM A€KCHKHM, HOMHHATHBHbIE 3HAUYEHH KOTOPBIX
BKAIOYAIOT B Ce0s apXHceMy B KadeCTBe CyOOpPAMHATUBHOM.
CpeAu aHAAU3HPYEMbIX KOMIIOHEHTOB 9MOTHUBHOM ASKCHKU
IPUCYTCTBYIOT KaK OTACABHBIE AGKCEMBI, TaK M CAOBOCOYe-
TaHUS. MeTOABI CIIAOLIHOF BHIOOPKH M AHAAM32 KOHTEKCTOB
TIO3BOAMAH BHIAGAMTD KOAMYECTBEHHOE COOTHONIEHUe MepH-
$epUHHbIX 9AeMEHTOB B KAPTHHE MHPa HCCAGAYEMOTO POMaHa
M YaCTOTHOCTD HX YIIOTPEOAEHHUSI.

TabA. 2 AeMOHCTpUPYeET TOT $aKT, YTO B KOAUYECTBEHHOM
OTHOIIEHUH MepUuPepUIHbIe SIAeMEHThI IPEBAAUPYIOT HaA
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siaepHbIME. OAHAKO YIIOTpebAeHHe CYyOOPAMHATHBHDIX KOMIIO-
HEHTOB KOHTEKCTYaAbHO OTPAHIYEHO 10 CPABHEHMIO C SACPHBIMU.

Ta6a. 2. Pacnpepesenne nepudepuitHbIX IAeMEHTOB AeKCHKH
Tab. 2. Distribution of periphery lexical elements

2

b =
JAeMEHTHI « & E-( «
¥ H o [-% -]
nepudepun X E ,g 2 o i

B

< X © (=% 1 a0
O x| X z o <
KoanvectBo aaeMmenToB | 22 11 15 14 15
YacroTHOCTD 108 76 81 53 42

Haunboaee ynorpebasieMblie neprepuiiHbie KOMIIOHEHTH
HCCACAYEMOTO IMPOU3BEAEHHS MbI IPEAAATAEM PA3ACAUTD
Ha 2 IpyNnsl 0O NPUHIUITY aHTHTE3bl. B mepByto rpymnmy
BKAIOYAIOTCS 9A€MEHTBI, BhIPa)XKAIoIlie CeMaHTHIeCKUI HHBa-
pHaHT nodasienue. B rpyIry BXOAST 9MOTUBHbIE 9AEMEHTBI,
BBIPAXKAIONIHE CAEXKY, KOHTPOAb M KoHPopMu3M. Caexxa
M KOHTPOAD — 9TO CEMaHTHYeCKIe XapaKTepucTUKy Mucc Peruep
u nepcoHaAa. KoHGpOpMHU3M KaK CAEACTBHE TOAABACHHUS CBOH-
CTBeHeH IaIjeHTaM KAMHHUKH. BTopas rpynma o6bpepuHser
9AeMeHTHI C CeMaHTHYeCKIUM HHBAPHAHTOM npomecm. K Hum
OTHOCSTCS AeKCEMbI M CAOBOCOYETAHHS, BHIPAKAOIIHeE KPHK,
orrop u Apyxk6y. Kpuk u oTmop — oueBUAHBIE COCTABASIIO-
mue nporecta. O60CHOBAHHOCTD BKAIOUEHHS B IPYIIITY 9Ae-
MEHTOB CO 3HaueHHeM APY>KObI He CTOAb OYEeBHAHA, OAHAKO
B PEaAbHOCTH IIPOM3BEACHHS APYKOa HAXOAUTCSI TI0A 3alIpe-
ToM. CA€AOBAaTEABHO, PEIIUTHCS Ha TaKyI0 9MOIIOHAABHYIO
CBA3D — 3HAYUT BBHIPA3UTDH MPOTECT IPOTHB XKECTOKHUX MPABUA
©0ABHHMIIBL. MUp IIAL[€HTOB U IIepCOHAAA KAUHHKH SIBASIETCS
¢$oHOM, Ha KOTOPOM MPOUCXOAUT CTOAKHOBeHHe MHUcC Peruey,
u Maxmepéu. Baaropaps Makmepdu nanyeHTs HAYHHAIOT
0CO3HABATh Ce6sI AMMHOCTSIMU ¥ YA€HAMH TPYIIIIbI, TA€ OHU
MOTYT AOBEPHUTBCS APYT APYTY U IIPOTHBOCTOSTD AABACHHUIO
BpaXxaeOHOTO OKpysKeHHst. OAHAKO B XKeCTOKOM OrPAaHUIEHHOM
Mupe GOABHHIIbI HET HACTOSIIIEH CBOOOABI, U eANHCTBEHHBIH
BO3MOXKHBIH CIIOCO6 IIpoTecTa — 9TO Hober.

3akAroueHue

CoBpeMeHHBIE AUHIBUCTUYECKUE UCCAEAOBAHHS B 06AaCTH
CEMAHTUKHU 00AAAAIOT COAMAHON HAayYHON METOAOAOTHEN.
Pa3paboTaHbl METOADI [IOASI, KOMIIOHEHTHOTO aHAAM32, CAO-
BapHBIX AeUHHUIIUI, AMHTBUCTHYECKOTO CPAaBHEHUS U KOH-
TEKCTHOTO aHAAM3a, TO3BOASIIONTNE BHISBUTD BaXXHbIE KOM-
[IOHEHTHI ICUXOAMHIBUCTHYECKOTO [IPOLjecca Bepbaausanuu
aMonuil. BbIBAe€HBI ceMaHTHUYECKUE YHUBEPCAAUU H CTPYK-
TypHble KOMIIOHEHTbl HHAUBHAYAAbHBIX U HAIlMOHAABHBIX
SI3BIKOBBIX KAPTHUH MHUPA.

S3bikoBast kapTuHa Mupa npousBepeHus Kena Kusu
«IIpoaerast Hap THE3AOM KyKYIIKH > Ga3UPyeTCs Ha CAEAYIO-
IIIMX OCHOBHBIX COAEPXKATeAbHBIX YHIBepCaAMsX: MUcC PeTuea,
MaxMmepdu, MAITUEHTbI U MEAUIIMHCKUI IIePCOHAA KAUHH-
ku. OCHOBO HCCAEAYyeMOIT SI3BIKOBO PeaAbHOCTH SIBASIETCS
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HPOTUBOCTOSIHUE AYXOBHO Ooraroit AnaHocTH MakMepdu xecto-
KOMY [IOPSIAKY OOABHHIIBI, OAULIETBOPEHIEM Oe3AyIIHOCTH KOTO-
poro sBAseTcs Mucc PeTyes. IMOLMOHAABHEINA GOH IIPOHU3BeEAL-
HHS BhIpaXKaeT apXUCeMy He2amusHas IMOYus 1 CKAAAbIBAeTCS
U3 AOMHHAHT HEHAaBUCTH, CTPAaXa 1 THEBA, a TAKKe CyOOPAHHA-
THBHBIX KOMITIOHEHTOB TIOAABACHHS, KOHPOPMH3MA U IPOTECTA.
SIAPO HCCA@AYEeMOTO S3BIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA — IIEPCOHANKU
mucc Perues, u Makmepdu, ceMaHTHIECKUMH XapaKTePHCTH-
KaMU KOTOPBIX SABASIOTCS YKa3aHHbIE AOMUHAHTbI SMOIIHI.
Ha A351K0BOM ypOBHE 9TO BHIPaXKeHO dAeMEHTaMU SMOTHUBHOM
AEKCHKH C HOMHHATHBHBIMU 3HAYEHUAMHU UACHTUDHKAITUH 9MO-
I, HHBIMU CAOBAMH — SAeMEHTaMHU AeKCHKH aMoruit. K Takum
9AEMEeHTaM OTHOCSTCS OTAEAbHbIE AGKCEMBI, B CTPYKType
3HAYEHHUI KOTOPBIX apXHCEMa He2amusHas IMOYUs 3aHUMAeT
AOMHHHPYIOLIYIO IO3HLHIO (KaK IPABHAO, SIBASETCS POAOBOt
ceMoit). B KoAUEeCTBEHHOM OTHOIIEHUH SAEPHbIE ACKCEMbI
MaaouncaeHHbL. OAHAKO 6OTaTCTBO CEeMAHTUYECKUX CTPYKTYP
SIAePHBIX A€KCeM 00YCAOBAMBAET BHICOKYIO YACTOTHOCTD HX YIIO-
TpebAeHHs H MHOTOOOpasie KOHTEKCTOB, AKTYaAU3HPYIOLINX
Pa3AMYHbIE CeMaHTHYeCKHe MTPU3HAKY MX 3HAYESHHI.
SI3bIKOBast KAPTHHA MUPA IPOM3BEACHH IIOCTPOEHA Ha IPHH-
nune anTuTe3bl. [TocpeACTBOM AAHHOTO pHeMa IIPeACTaBAe-
HO IIPOTHBOCTOSIHIE ABYX MUPOB: )XeCTOKOCTH U AOODPOTHI,
yTHeTeHHsI i CBOOOABL /ABa Pa3AMYHBIX MUPA HAXOAST CBOE
BOIIAOLEHNUE B 00pa3e ABYX lepcoHaAmii — Perues u Makmepu.
TTpu aToM B kKaxka0oM obpase (Mucc Perues u Maxmepdu) npu-
CYTCTBYIOT IPOTHBOIIOAOXKHbIE YEPTHI, T. €. IPHHIJUIT AHTUTE3bI
ACHCTBYeT Ha BCeX ypOBHAX npoussesenus. Cecrpa Peruep
SIBASIETCS BOTIAOIeHHeM HeHaBUCTH U yTHeTeHus. Eif npucymu
4epThI HEOAYIIEBACHHOF MAIIKHBI, KOTOPOH Yy>XAbI AFOOOBD,
Aacka u Markoctb. CymuocTs Mucc Perdep nmporusopednt
06pasy 0ObIMHOM SKEHIIUHBI — CYIIleCTBA HeXXHOI'O H AOOPOTO.
O6pas Maxmepu SBASIETCS BOIIAOLIEHHEM PAAOCTH H AOOPOTBL
OTO CHABHBDI YeAOBEK, [10-HACTOSII}EMy CBOOOAHBIM OT CTpaxa

Anreparypa

1 310651 OH HAXOAUT PaAOCTD He B yTHETEHHH cebe ITOAOOHBDIX,
a B 0bIjeHKH, B3aUMONOMOIIHM 1 Al06BH. OpHaKo 1 Makmepu
SIBASETCS MAIJUeHTOM KAMHUKH, a 3HAUUT, €T0 BHyTpeHHee
olyIjeHIe CBOOOABI IPOTUBOPEYUT PEAABHOCTH.

ITepudepuitHas yacTh A3BIKOBON KaPTHHBLI MUPA MPO-
U3BeAeHHS COOPMUPOBAHA SAEMEHTAMH SMOILMOHAABHOM
AGKCHKH. B ceMaHTHYeCKOH CTPYKType 3HAUEHHI TAKUX dAe-
MEHTOB CeMaHTHYeCKHil HHBAPUAHT (apXuceMa HeraTHBHOM
SMOLIMH) HAaXOAHTCS B Cy6opauHaTHBHOM nosunuu. Cpeant
TaKHX 9AEMEHTOB QYHKIIMOHHMPYIOT KaK OTAeAbHbBIE AeKCe-
MBI, TaK ¥ CAOBOCOYeTaHUs. OHU aKTYaAUSHUPYIOT PA3AHU-
HbIe CIIOCOODbI BHIPAKEHHST IMOLIUI, UX KAY3aI[MU U OLIeHKH.
OAeMeHTHI 9MOLHIOHAABHON AEKCHKHU OOAee MHOTOYHCAEHHBI
IO CPaBHEHHIO C SAPHBIMH, HO X KOHTEKCTYaAbHOE YIIOTpe-
OAeHIe OTpaHHYeHO MMO3UIIMeN APXUCEMBI B X CEeMaHTHKe.
IepudepuitHble 9AeMeHTbI peIIpe3eHTUPYIOT IO GOAbIIIEl YaCTH
COAEPXKATEABHYIO YHHBEPCAAMIO ITAIIMEHTOB U MEAUIIMHCKOTO
nepcoHaAa. Mup HaIjMeHTOB U IIePCOHAAA KAMHUKHU SBASETCS
¢$poHOM, Ha KOTOPOM MPOUCXOAUT CTOAKHOBeHHe MUcC Peruey,
u Maxmepéu. Baaropaps Makmepdu nanyeHTs HAYHHAIOT
0CO3HaBATh Ce0st He BUHTUKAMU OTPOMHOI KeCTOKOH MAIIHHBI,
a YACHAMHU OAHO TPYTIIBI, B KOTOPOH KaXKABIF MOXKET AOBEPATDH
BceM. OAHAKO MaAeHBKasI IPYIIA 06beANHUBIINXCS AIOAEH
BCe-TaKU HaXOAMTCS BHYTPH IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM HET
CBOOOABI M1 AOOPOTBL

ITpuHIMI aHTUTE3bI PeaAU3yeTCs KaK Ha YPOBHE COAEPIKa-
TEABHbIX YHUBEPCAAHI, TaK ¥ Ha yPOBHE 9MOTHBHOM ACKCHKH,
YTO IIPUAAET IPOU3BEACHHIO AMHAMIYHOCTD 1 BRHICOKYIO CTeNeHb
9MOLMOHAABHOCTH. IIpy 3TOM HeraTuBHas SMOIIMOHAAbHAS
CeMaHTHKA XapaKTePHA AASL OOABIIMHCTBA 3HAYEHMIT S3BIKO-
BbIX €AHHHI], OMHCHIBAOIIIX ACHCTBYIONINE AUIA K COOBITHSI.
ITO MO3BOASET 3aKAIOUHTD, YTO HETATUBHbINA SMOL[OHAABHBII
$OH ABASETCS OAHMM M3 OCHOBHBIX KOMIOHEHTOB SI3bIKOBOM
KapTHHBI MHPa UCCACAYEMOTO IIPOU3BEACHISL.
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Abstract: The research objective was to study the negative emotional background as a component of the linguistic world
image in "One Flew over the Cuckoo’s Nest" by Ken Kesey. The research featured the lexical means that make up the emotional
background of the novel. The author used field method and the method of vocabulary definitions, as well as componential,
linguistic, and contextual analyses. The field method and the componential analysis helped to structure the linguistic world image
of the work according to invariant lexical meanings. "Negative emotion" appeared to be the archiseme of the text. The nuclear
elements of the linguistic world image were formed with the vocabulary of emotions. They were united into three groups:
fear, rage, and hate. The peripheral elements were represented by emotional vocabulary. They displayed ways of expressing
and perceiving emotions, as well as mental and emotional conditions. The characters of Nurse Ratched, Randle McMurphy,
patients, and asylum personnel were the denotative universals of the novel. Methods of vocabulary definitions, linguistic
comparison, and contextual analysis revealed the meaning structure of the lexical units and specific features of the emotional
background. The linguistic reality created by K. Kesey proved to be based on antithesis. Emotive text elements did not merely
express the archiseme "negative emotion” but could also be united into groups with opposite semantic features, which made
the text more vivid and emotional. The research results can be used in professional linguistic studies and university courses.
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